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1 ВВЕДЕНИЕ 

 

1.1 Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для техниче-

ского персонала, занятого обслуживанием и ремонтом комбайна. 

1.2 Руководство по эксплуатации состоит из текстовой части и приложения 

с рисунками и чертежами основных узлов комбайна.  

Текстовая часть руководства содержит разделы, в которых изложены уст-

ройство и принцип работы комбайна и его составных частей, порядок и правила 

безопасной эксплуатации и технического обслуживания, указаний по ремонту, 

монтажу, хранению и транспортированию, оценки его технического состояния. 

1.3 При эксплуатации, обслуживании и ремонте комбайна, кроме настоя-

щего руководства, следует пользоваться формуляром и инструкциями по эксплуа-

тации основных комплектующих изделий, указанными в формуляре, а также дей-

ствующими “Правилами безопасности в угольных шахтах” и дополнительными 

инструкциями по безопасным методам работы. 
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2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 

2.1 Основные технические данные комбайна приведены в таблице 1. 

Таблица 1 

Наименование основных параметров 

                     и размеров 

Норма 
 

1 Производительность, не менее: 

по углю, м3/ мин ……………………………… 

по породе σсж ≤ 100 МПа, м3/мин………….. 

2 Габаритные размеры комбайна в транспортном

положении, м, не более: 

ширина ………………………………………… 

высота ………………………………………… 

длина…………………………………………… 

3 Масса, т, не более 

КП21……………………………………………. 

КП21-01……………………………………….. 

4 Клиренс, мм, не менее……………………. 

5 Среднее удельное давление гусениц на почву, 

МПа, не более……………………………. 

6 Удельный расход электроэнергии, кВт*ч/ м3, не 

более………………………………………… 

7 80 %-ный ресурс до капитального ремонта, м3, не 

менее: 

   σсж. ср. ≤ 42 МПа, абразивность до 12 мг… 

   42 ≤ σсж. ср. ≤ 56 МПа, абразивность до 12 мг 

   56 ≤ σсж. ср. ≤ 70 МПа, абразивность до 12 мг 

   70 ≤ σсж. ср. ≤ 100 МПа, абразивность до 15 мг 

8 Уровень локальной освещенности, лк, не менее 

 

2,0 

0,3 

 

 

2,4 

1,85 

12,5 

 

45 

50,7 

250 

 

0,15 

 

23 

 

 

120000 

75000 

50000 

30000 

75 
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Продолжение таблицы 1 

Наименование основных параметров 

                     и размеров 
Норма 

9 Эквивалентный уровень звука, дБА, не более 

на рабочем месте машиниста………………… 

с применением средств индивидуальной защиты ор-

ганов слуха……………………………………… 

10 Корректированный уровень звуковой мощности, дБ 

11 Исполнительный орган………………………. 

 

 

11.1 Частота вращения коронки, мин-1……….. 

11.2 Средняя скорость резания, м/с………….. 

 

90 

 

80 

123 

Телескопическая стрела 

с продольно-осевой ко-

ронкой 

50 

2 

11.3 Тип режущего инструмента……………….. 

11.4 Мощность электродвигателя исполнительного 

органа (в режиме S2), кВт, не менее……… 

11.5 Величина выдвижения исполнительного органа, 

мм, не менее……………………………….. 

11.6 Размеры размахов стрелы, м, не менее: 

по высоте………………………………………… 

по ширине………………………………………… 

12 Ходовая часть…………………………………. 

 

12.1 Тип привода………………………………….. 

12.2 Скорость передвижения, м/ с (м/ мин),не менее 

маневровая………………………………………. 

рабочая……………………………………………. 

ускоренная……………………………………….. 

12.3 Ширина траков, мм…………………………. 

12.4 Тип тормозов………………………………… 

ПС2-16 

 

110 (132) 

 

500 

 

4,5 

6,5 

Гусеничная, с самоход-

ными тележками 

Гидравлический 

 

0,067 (4,0) 

0,02 (1,2) 

0,17 (10) 

500 

Кулачковые 
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Продолжение таблицы 1 

Наименование основных параметров 

                     и размеров 
Норма 

13 Питатель……………………………………. 

 

 

13.1 Тип привода………………………………. 

13.2 Частота вращения диска, мин-1………. 

13.3 Ширина питателя, мм, min / max……… 

14 Конвейер……………………………………. 

 

14.1 Тип скребковой цепи…………………… 

14.2 Скорость цепи, м/с……………………… 

14.3 Ширина желоба, мм……………………. 

14.4 Мощность электродвигателя, кВт…… 

15 Гидросистема 

15.1 Типы насосов……………………………. 

15.2 Максимальное давление, МПа 

в силовой магистрали……………………… 

в магистрали натяжения цепи конвейера и в ли-

ниях управления…………………………… 

15.3 Мощность электродвигателя привода станции 

насосной, кВт, не менее…………... 

16 Электрооборудование 

16.1 Напряжение, В 

силовых цепей……………………………….. 

управления, освещения……………………. 

16.2 Суммарная мощность электродвигателей ус-

тановленных на комбайне, кВт……… 

С быстросменными на-

гребными элементами: 

звезды или лапы  

Гидравлический 

30 

2400 / 3400 

Скребковый,  

реверсивный 

Пластинчатая 

0,9 

550 

30 

 

313.3.56 

 

16 

 

4 

 

45 

 

 

660 

36 

 

186,5 
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Окончание  таблицы 1 

Наименование основных параметров 
                     и размеров 

Норма 

17 Система пылеподавления 
17.1 Тип…………………………………………. 
 
 
17.2 Насосная установка, тип………………. 
18 Крепеподъемник, тип…………………….. 
 
18.1 Грузоподъемность, кг, не более…….. 
*) 19 Устройство для подсоединения дополни-
тельного гидрооборудования 

максимальное давление, МПа……………. 
расход, л/мин………………………………… 

 
Орошение с подводом 
воды в зоны резания и 
пересыпа 
Центробежный, водяной 

Рычажный, 
гидравлический 

200 
 
 

16 
20…80 

*) Прилагается в ящик ЗИП. 
 

3 ГОРНО-ТЕХНИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ ПРИМЕНЕНИЯ ИЗДЕЛИЯ 

 

3.1 Комбайн проходческий КП21 предназначен для механизации отбойки и 

погрузки горной массы при проведении горизонтальных и наклонных ±12° гор-

ных выработок арочной, трапециевидной и прямоугольной форм сечения, площа-

дью от 10 до 28 м2, прочностью присекаемых пород на одноосное сжатие         

σсж ≤ 100 МПа и показателем абразивности до 15 мг по Л.И. Барону и А.В. Кузне-

цову, кусковатостью нагружаемой горной массы не более 300 мм. 

При проведении выработок с углом наклона свыше ±12° комбайн следует 

оснащать удерживающими устройствами. 

3.2 Комбайн может применяться в районах с умеренным климатом катего-

рии размещения 5 по ГОСТ 15150. 
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4 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 

 

4.1 К работе на комбайне КП21 допускаются специально обученные рабо-

чие, в тарифно-квалификационную характеристику работ которых входит выпол-

нение соответствующих операций. 

4.2 При подготовке и ведении работ с комбайном должны соблюдаться 

“Правила безопасности в угольных шахтах”, “Правила технической эксплуатации 

угольных шахт”, “Нормативы по безопасности забойных машин, комплексов и 

агрегатов”, “Гигиенические требования к горным машинам и механизмам для 

угольных шахт”, государственные стандарты, типовые инструкции по охране тру-

да по профессиям, требования эксплуатационных документов, действующих в от-

расли. 

4.3 Эксплуатация комбайна разрешается только в выработках закреплен-

ных в строгом соответствии с паспортом крепления. Машинист должен следить за 

состоянием кровли, своевременно производить крепление и не допускать большо-

го обнажения призабойного пространства. 

4.4 Запрещается работа с неисправной системой пылегашения. Концентра-

ция метана, углекислого газа и запыленности воздуха в забое при работе комбайна 

должна постоянно контролироваться. 

При нарушении вентиляционного режима в забое комбайн должен быть 

остановлен, пусковая аппаратура отключена и заблокирована, а бригада выведена 

на свежую струю. 

4.5 Запрещается работа с неисправным электрооборудованием, неисправ-

ным или ненадежным заземлением электродвигателей и станции управления. 

Ремонт электрооборудования разрешается проводить только при отклю-

ченном комбайне и снятом соединителе со станции управления. 

4.6 Запрещается снимать и ремонтировать трубопроводы гидроцилиндров 

исполнительного органа, питателя и конвейера без надежной опоры под исполни-

тельным органом, питателем, конвейером во избежание самопроизвольного их 

опускания. 
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4.7 Перед включением исполнительных механизмов комбайна машинист 

обязан убедиться в отсутствии людей в зоне их действия и не ближе 5 м от груди 

забоя и подать звуковой сигнал включением сирены. При неисправной сирене ра-

бота комбайна запрещается. 

4.8 Во время работы комбайна или отдельных его механизмов запрещается 

производить их ремонт или наладку, а также очистку от грязи, породной мелочи 

или заклинивших кусков горной массы. 

Перед остановкой комбайна или окончанием погрузки необходимо прекра-

тить обработку забоя для разгрузки и очистки конвейера. 

4.9 При маневровых переездах и поворотах конвейера машинист обязан 

убедиться в отсутствии людей в непосредственной близости от комбайна и подать 

звуковой сигнал. 

4.10 Машинист должен постоянно следить за состоянием и местонахожде-

нием питающего кабеля с целью исключить его повреждение траковой цепью. 

Питающий кабель должен быть подвешен и закреплен на стенке выработки. Дли-

на кабеля, прокладываемого по почве, не должна превышать 30 метров. 

4.11 При работе комбайна зона разрушаемого забоя и место перегрузки 

горной массы должны быть освещены светильниками непрерывного света. 

Запрещается работа комбайна при отсутствии освещения или неисправных 

средствах освещения. 

4.12 При работе комбайна в обводненных забоях не допускать попадания 

воды в электродвигатели. При сильном обводнении работа комбайна разрешается 

только после откачки воды из забоя. 

4.13 Замена режущего инструмента комбайна должна производиться со-

гласно технологической карте безопасной организации работ (таблица 4.1). 

4.14 После окончания работ машинист должен проверить самовозврат всех 

рукояток и кнопок управления комбайна в нейтральное положение, отключить 

комбайн от сети и заблокировать пусковую аппаратуру. 

4.15 Запрещается работа на неисправном комбайне. 
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4.16 Запрещается производить ремонт и осмотр механизмов комбайна во 

время их работы. 

4.17 Запрещается работа комбайна при отсутствии ограждения телескопи-

ческого вала привода конвейера. 

4.18 Все блокировочные устройства должны быть исправны. Работа ком-

байна при неисправных системах блокировок запрещается. 

4.19 Запрещается допускать к управлению комбайном лиц, не прошедших 

обучения по управлению комбайном. 

4.20 Ремонт электрооборудования комбайна разрешается только специаль-

но подготовленным электрослесарям. Вести работы в станции управления разре-

шается только при снятом напряжении и отсоединенном соединителе. 

4.21 Категорически запрещается изменять электрическую схему управле-

ния. 

4.22 Категорически запрещается раздавливать исполнительным органом на 

столе питателя куски породы. Негабариты горной массы должны быть сняты с 

питателя и разрушены исполнительным органом или другими средствами. 

4.23 В целях соблюдения правил противопожарной безопасности необхо-

димо помимо выполнения общешахтных требований безопасности выполнять 

следующие правила: 

4.23.1 Смазочные и обтирочные материалы хранить в закрытых сосудах в 

количествах не превышающих суточную потребность в каждом материале. 

4.23.2 Не допускать утечки масла из гидросистемы, пролитое масло долж-

но быть присыпано песком или инертной пылью. 

4.24 При погрузочно-разгрузочных и монтажно-демонтажных работах раз-

решается применять прицепные устройства и стропы, указанные в схемах стро-

повки сборочных единиц комбайна. 

Схемы строповки грузоединиц показаны на рисунках 1, 2, 3. 

Грузоподъемные устройства, не прошедшие технического освидетельство-

вания, к работе не допускаются. 
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Подвеска тали должна иметь запас прочности не менее 6,5 по отношению к 

максимальной статической нагрузке. 

Крепление выработки должно допускать подвеску десятитонной тали. 
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Ïîäï. è äàòà 
 

ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА 
безопасной организации работ по замене режущего инструмента 

на комбайне 
 Таблица 4.1 
Наименование 

операций и  

последова-

тельность их 

выполнения 

при замене 

резцов 

 

 

Исполнитель 

 

Место 

 нахождения 

исполнителя 

 

 

Способ выполнения операций 

Аппарат, 

устройство и 

инструмент 

для  

выполнения 

операций 

 

Ответствен-

ный за  

выполнение 

операций 

1. Установка 

комбайна в за-

крепленном 

месте, наиболее 

удобном для 

проведения за-

мены резцов 

 

 

 

 

Машинист 

комбайна 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

У пульта 

управления 

комбайном 

 

 

 

 

 

 

 

 

Переместить комбайн от груди забоя в закрепленное 

пространство, выполнив следующие операции на 

пульте управления комбайном: 

Повернуть ручку «СЕТЬ» в положение «ВКЛ.». 

Включить двигатель насосной станции. Перемещени-

ем рукояток гидроблока «ГУСЕНИЦЫ» «ЛЕВАЯ» и 

«ПРАВАЯ» в положение «НАЗАД» отвести комбайн 

от груди забоя. 

При необходимости повороты комбайна осуществлять 

включением рукояток гидроблока «ГУ-СЕНИЦЫ» 

«ЛЕВАЯ» и «ПРАВАЯ» в соответствующие положе-

ния, «ВПЕРЕД» или «НАЗАД». 

 

Пульт управ-

ления ком-

байном. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Машинист 

комбайна 
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Продолжение таблицы 4.1 

Наименование 

операций и 

последова-

тельность их 

выполнения 

при замене 

резцов 

 

 

Исполнитель 

Место 

 нахождения 

исполнителя

 

 

Способ выполнения операций 

Аппарат, 

устройство и 

инструмент 

для 

выполнения 

операций 

 

Ответствен-

ный за  

выполнение 

операций 

 

2. Установка 

исполнительно-

го органа на 

 устойчивую 

опору 

 

Машинист 

комбайна 

 

У пульта 

управления 

комбайном 

Нажать кнопку «СЕТЬ ОТКЛ.» до фиксации, рисунок 4 

Опустить исполнительный орган на опору, выполнив 

операции: 

Расфиксировать кнопку «СЕТЬ ОТКЛ». 

Повернуть ручку «СЕТЬ» в положение “ВКЛ.”, ручку 

«СТАНЦИЯ НАСОСНАЯ» в положение «ПУСК», ри-

сунок 4 

 

Пульт управ-

ления ком-

байном 

 

Машинист 

комбайна 

  

 

 

 

 

 

 

 

Включением рукояток гидроблока 

«ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОРГАН» в положение «ВЛЕ-

ВО», «ВПРАВО», «ВНИЗ» опустить исполнительный 

орган на опору. 
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Продолжение таблицы 4.1 

Наименование 
операций и 
последова-

тельность их  
выполнения 
при замене 

резцов 

 
 

Исполнитель 

 
Место  

нахождения 
исполнителя 

 
 

Способ выполнения операций 

Аппарат, 
устройство и 
инструмент 

для 
выполнения 

операций 

 
Ответствен-

ный за  
выполнение 

операций 

3. Отключение 
комбайна 

Машинист 
комбайна 

У пульта 
управления 
комбайном 

Снять напряжение с комбайна в следующей  
последовательности: 
Нажать кнопку «СЕТЬ ОТКЛ.» до фиксации. 
Убедиться в выполнении отключения комбайна, для 
чего: повернуть ручку «СЕТЬ» в положение 
«ВКЛ.», ручку «СИГНАЛ» в положение «ВКЛ.», 
последовательно повернуть ручки «КОНВЕЙЕР», 
«ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОРГАН», «СТАНЦИЯ  
НАСОСНАЯ» в положение «ПУСК». 
В случае неснятия напряжения с комбайна  
необходимо произвести отключение штрекового  
пускателя от шахтной сети путем поворота рукоятки 
пускателя в положение «ОТКЛЮЧЕНО». Повесить 
табличку «Не включать работают люди». 
 

Пульт  
управления 
комбайном, 
кнопочный 
пост КУ-91 

Машинист 
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Продолжение  таблицы  4.1                                                                                                                                      
Наименование 
операций и по-
следователь-
ность их вы-
полнения при 
замене резцов 

 
 

Исполнитель 

 
Место  

нахождения 
исполнителя

 
 

Способ выполнения операций 

Аппарат, 
устройство и 
инструмент 

для  
выполнения 

операций 

 
Ответствен-

ный за  
выполнение 

операций 

4. Замена рез-
цов 
 
 
 
 
5. Поднятие ис-
полнительного 
органа 
 
 
 
 
 

Машинист 
комбайна, 
горнорабочий 
 
 
 
Машинист 
комбайна 
 
 
 
Горнорабочий 

У коронки 
исполни-
тельного  
органа 
 
 
У пульта 
управления 
комбайном 
 
 
 
 

Зайти в зону исполнительного органа комбайна,  
произвести замену поломанных или изношенных  
резцов, выйти из опасной зоны. 
Поворот коронки с помощью двигателя  
исполнительного органа не допускается, поворот ко-
ронки осуществлять вручную или с помощью ломика. 
Повернуть ручку «СЕТЬ» в положение «ВКЛ.», ручку 
«СТАНЦИЯ НАСОСНАЯ» в положение «ПУСК». 
Включением рукоятки гидроблока  
«ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОРГАН» в положение 
«ВВЕРХ» поднять исполнительный орган. 
Нажать кнопку «СЕТЬ ОТКЛ.» до фиксации, рисунок 4.
Убрать опору, выйти из опасной зоны. 
 

Отвертка 
7810-0941 
ГОСТ  
17199-88. 
Ломик 
 
Пульт управ-
ления ком-
байном 
 
 
 
 
 

Машинист 
комбайна 
 
 
 
 
Машинист 
комбайна 
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Окончание таблицы 4.1 
Наименование 

операций и 
 последова-

тельность их 
выполнения 
при замене 

резцов 

 
 

Исполнитель 

 
Место 

 нахождения 
исполнителя 

 
 

Способ выполнения операций 

Аппарат, 
устройство и 
инструмент 

для  
выполнения 

операций 

 
Ответствен-

ный за  
выполнение 

операций 

6. Проверка 
включения  
комбайна 
 
 
 

Машинист 
комбайна 
 
 
 
 

У пульта 
управления 
комбайном 
 

Расфиксировать кнопку «СЕТЬ ОТКЛ.». 
Повернуть ручку «СЕТЬ» в положение «ВКЛ.», ручку 
«СИГНАЛ» в положение «ВКЛ.»,   
«ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОРГАН»,«КОНВЕЙЕР» 
в положение «ПУСК», повернуть ручку « СЕТЬ 
ОТКЛ.» до фиксации, рисунок 4. 

Пульт 
управления 
комбайном 

Машинист 
комбайна 
 
 
 

7. Перемещение 
комбайна к 
 груди забоя 

Машинист 
комбайна 

У пульта 
управления 
комбайном 

Расфиксировать кнопку «СЕТЬ ОТКЛ.» 
Повернуть ручку «СЕТЬ» в положение «ВКЛ.», 
«СТАНЦИЯ НАСОСНАЯ» в положение «ПУСК». 
Включением рукояток гидроблока «ГУСЕНИ- 
ЦЫ» «ЛЕВАЯ» и «ПРАВАЯ» в положение «ВПЕ-
РЕД» переместить комбайн к груди забоя в нужное 
положение. При необходимости поворот комбайна 
осуществлять включением рукоятки «ГУСЕНИЦЫ» 
«ЛЕВАЯ» или «ПРАВАЯ» в соответствующие  
положения «ВПЕРЕД» или  «НАЗАД». 

Пульт 
управления 
комбайном 

Машинист 
комбайна 
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5 СОСТАВ ИЗДЕЛИЯ 

 

5.1 Комбайн состоит из следующих основных сборочных единиц: 

- исполнительный орган                       КП21 21.00.100 

- питатель                                               КП21 42.00.000 

- часть ходовая                                      КП21 13.00.000 

- гидросистема                                      КП21 25.00.000-01 

- конвейер                                              КП21 26.00.000 

- электрооборудование                         КП21 08.00.000 

- система пылегашения                         КП21 19.00.000 

5.2 В комплект поставки комбайна КП21 входит: 

- комбайн проходческий КП21 00.00.000; 

- запасные части комбайна и инструмент (по формуляру); 

- ящик с запасными частями установки насосной 1ГПКС.19.01.000; 

- комплект эксплуатационной документации по ведомости  

эксплуатационных документов. 

5.2 В комплект поставки комбайна КП21-01 входит: 

- комбайн проходческий КП21 00.00.000; 

- перегружатель мостовой КП21 07.00.000; 

- запасные части комбайна и инструмент (по формуляру); 

- запасные части перегружателя; 

- ящик с запасными частями установки насосной 1ГПКС.19.01.000; 

- комплект эксплуатационной документации по ведомости  

эксплуатационных документов. 
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6 УПАКОВКА 

 

6.1 Комбайн, а также комплектующее оборудование к нему отгружаются 

потребителю без специальной упаковки. При отправке железнодорожным 

транспортом оборудование устанавливается на железнодорожную платформу и 

закрепляется согласно “Техническим условиям размещения и крепления грузов 

в вагонах и контейнерах” «Юртранс», М., 2003. 

Допускается отгрузка комбайна автомобильным транспортом с частичной 

его разборкой. 

6.2 Запасные части, инструмент, приспособления, как законсервирован-

ные смазками, так и имеющие лакокрасочное или другое покрытие, укладыва-

ются в закрытый деревянный ящик, изготовленный в соответствии с  

ГОСТ 10198-91. 

6.3 Резиновые изделия при упаковке заворачиваются в один слой парафи-

нированной бумаги. 

Техническая документация при упаковке в ящик заворачивается в пара-

финированную бумагу по ГОСТ 9569-79 или в полиэтиленовую пленку по             

ГОСТ 10354-82. 

На ящик с технической документацией наносится надпись “Документа-

ция здесь”. 

6.4 Комплектность поставки определяется формуляром комбайна. 

6.5 Маркировка транспортных мест производится в соответствии с требо-

ваниями ГОСТ 14192-96 и содержит основные, дополнительные и информаци-

онные надписи и манипуляционные знаки. 

На каждом месте груза наносится маркировка несмываемой водостойкой 

краской с указанием типа и заводского порядкового номера комбайна, номера 

грузоединицы дробным числом (в числителе - порядковый номер грузоедини-

цы, в знаменателе - общее количество грузоединиц). 
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7 РАЗГРУЗКА И ПРИЕМКА ИЗДЕЛИЯ ПОЛУЧАТЕЛЕМ 

 

7.1 При поступлении комбайна на железнодорожной платформе получа-

тель освобождает его от крепежных растяжек, распорных и упорных брусков и 

начинает разгрузку с ящиков с запасными частями, оборудования и сборочных 

единиц, снятых с комбайна на время транспортировки. 

7.2 Разгрузку комбайна можно производить как своим ходом, так и гру-

зоподъемными средствами. 

При разгрузке комбайна своим ходом у края железнодорожной платфор-

мы необходимо установить настил, по которому комбайн может съехать с 

платформы. 

Во избежание выхода из строя гидрооборудования комбайна, запуск ком-

байна при температуре масла в гидросистеме ниже 5°С запрещается. 

7.3 Грузоподъемность средств, используемых при разгрузке комбайна с 

его частичной разборкой, должна быть не менее 25т. Предварительно с комбай-

на должны быть сняты исполнительный орган, питатель, конвейер. 

7.4 При строповке необходимо учитывать положение центра тяжести, 

указанного на оборудовании и ящиках. 

7.5 При разгрузке следует исключить удары грузов о землю или другие 

предметы. Особое внимание следует уделять сохранности элементов гидросис-

темы и электрооборудования, в том числе трубопроводов, шлангов, кабелей и 

т.д. 

7.6 Принимая оборудование, получатель производит его внешний осмотр 

и проверяет комплектность поставки по формуляру. Распаковку необходимо 

начинать с ящика на котором имеется надпись “Документация здесь”. 
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8 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ 

 

8.1 Хранение комбайна производится в закрытом помещении или под 

навесом, в условиях, исключающих воздействие атмосферных осадков, кислот-

ных, щелочных и других агрессивных паров, вызывающих коррозию. 

8.2 Запасные части, сменные сборочные единицы и детали, покрытые 

предохранительной смазкой, хранить в сухом закрытом помещении на стелла-

жах или в таре. 

8.3 Детали и сборочные единицы электрооборудования, гидрооборудо-

вания и резинотехнические изделия хранить на стеллажах в помещении с отно-

сительной влажностью воздуха до 65% и температурой от плюс 5° до плюс 

35°С. 

8.4 Во время хранения оборудования и запасных частей необходимо 

осуществлять контроль за консервацией путем периодического осмотра и в 

случае необходимости произвести переконсервацию в соответствии с требова-

ниями ГОСТ 9.014-78. 

 

9 УСТРОЙСТВО И РАБОТА ИЗДЕЛИЯ И ЕГО СОСТАВНЫХ  

ЧАСТЕЙ. 

 

Проходческий комбайн КП21(рис. 9.1, рис. 9.2).представляет собой само-

ходную гусеничную машину со стреловидным исполнительным органом, по-

грузочным устройством с нагребными элементами (звезды или лапы) и цен-

трально расположенным скребковым конвейером.  

Принципиальная кинематическая схема проходческого комбайна КП21 

представлена на рис. 9.3. 

Комбайном производится разрушение забоя, погрузка отбитой горной 

массы и транспортировка ее  к общешахтным транспортным средствам. 

Комбайн состоит из следующих основных сборочных единиц: 

1) Орган исполнительный        КП21 21.00.100 
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2) Питатель                                 КП21 42.00.000 

3) Часть ходовая                         КП21 13.00.000 

4) Конвейер                                 КП21 26.00.000 

5) Гидросистема                          КП21 25.00.000-01 

6) Электрооборудование           КП21 08.00.000 

7) Система пылегашения           КП21 19.00.000 

 

9.1 ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОРГАН 

 

9.1.1 Исполнительный орган КП21 21.00.100 (рис. 9.4) предназначен для 

разрушения забоя и оформления формы сечения выработки. 

Исполнительный орган состоит из следующих основных узлов: 

1) Редуктор                           КП 21.21.01.100 

2) Стрела                               КП 21.11.02.000 

3) Корпус сварной                КП 21.21.03.000 

4) Установка двигателя        КП 21.01.04.000 

9.1.2 Стрела исполнительного органа КП21.11.02.200 (рис. 9.5) состоит из 

вала коронки, режущей коронки, литого корпуса, одной пары цилиндрических 

зубчатых колес, зубчатой полумуфты и устройства для подвода воды. На стреле 

устанавливается крепеподъемник.  

Устройство для подвода воды предназначено для  подачи воды к форсун-

кам через полый вал коронки. Вал коронки уплотняется с водоподводящим уст-

ройством через промежуточный вал поз. 30 сальниковой набивкой поз.38. Для 

предотвращения попадания воды в редуктор установлено отбойное кольцо 

поз.35. 

Вал коронки установлен на двух роликовых радиально-сферических 

двухрядных подшипниках. Для восприятия осевых нагрузок и компенсации по-

перечных перемещений от изгиба на валу коронки установлен шариковый 

упорный однорядный подшипник, опирающийся на механизм со сферическим 

разъемом. 
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В корпусе стрелы имеется масляная ванна, разделенная на две камеры, 

для обеспечения равномерной смазки подшипников. Масляные камеры разде-

лены манжетой поз.69, обеспечивающей возможность принудительного сооб-

щения между ними для компенсации избыточного давления. 

В масляной камере подшипника 3634 поз.73 в верхней части имеется за-

ливная пробка, в нижней части – сливная; контроль уровня масла – по заливной 

горловине.  

В масляной камере зубчатой передачи стрелы установлены: в верхней 

части – сапун, в нижней части – сливная пробка, сбоку - контрольные пробки 

для определения и контроля уровня масла при горизонтальном положении 

стрелы. 

На выходном конце вала стрелы в крышке поз.24 установлены резиновые 

армированные манжеты 1,2-200х240-3 по ГОСТ 8752-79, разнесенные на ши-

рину втулки поз.14  для зашиты внутренней полости корпуса стрелы от попада-

ния штыба, грязи и утечек масла. Крышка поз.24 крепится фланцами к крышке  

поз.13 болтами М16 поз.47.  

В крышке поз.13 имеются заливные отверстия, через которые должно 

заполняться маслом пространство между манжетами.   

9.1.3 Коронка КП21.21.02.100 (рис. 9.6) имеет коническую скругленную 

форму и выполнена в виде литосварной конструкции. На наружной поверхно-

сти приварены кулаки (рис. 9.7) для установки резцов типа ПС2 и приварены 

бонки для установки форсунок оросительной системы. При работе струя воды 

от форсунок подается с боковой стороны резцов на след контакта резцов с за-

боем. 

9.1.4 Редуктор КП21.21.01.100 исполнительного органа (рис. 9.8) служит 

для передачи вращения от электродвигателя к коронке, снижения числа оборо-

тов, увеличения крутящего момента и создания максимального усилия резания 

на коронке до 12,4 тонны при числе оборотов коронки 50 об/мин. 

Редуктор состоит из трех пар цилиндрических шестерен, первая из кото-

рых косозубая, две последующие прямозубые. Общее передаточное отношение 
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зубчатых передач исполнительного органа с учетом пары шестерен стрелы со-

ставляет 29,24. 

Вращение на редуктор передается от электродвигателя ВРПФВ250L4, 110 

кВт, 1500 об/мин. Возможна установка электродвигателя 2ЭДКОФВ250LB4, 

110 кВт, 1470 об/мин (рис. 9.9). 

На крышке редуктора сверху имеется сапун, снизу сливная пробка, сбоку 

имеются контрольные пробки для определения уровня масла при горизонталь-

ном положении исполнительного органа. 

Боковые стороны корпуса редуктора выполнены в виде пазов в которых 

крепятся направляющие, взаимодействующие с балками. 

9.1.5 Корпус сварной КП21.21.03.000 представляет собой несущую свар-

ную конструкцию коробчатой формы. На боковых стенках корпуса имеются 

расточки для крепления балок, которые взаимодействуют с направляющими 

редуктора исполнительного органа для фиксации стрелы от поперечных пере-

мещений. Корпус сварной шарнирно соединен с турелью при помощи осей. 

В механизм крепления балки с рамой сварной встроен гидроцилиндр од-

ностороннего действия (гидрозажим) (рис. 9.10). 

Выдвижение редуктора исполнительного органа производится вместе со 

стрелой двумя гидроцилиндрами (рис. 9.11), диагонально расположенными в 

поперечной плоскости рамы сварной. 

Гидрозажим предназначен для жесткой фиксации стрелы исполнительно-

го органа в корпусе сварном. Срабатывает гидрозажим только при перемеще-

нии исполнительного органа вверх-вниз, влево - вправо. 

Ход телескопического выдвижения исполнительного органа составляет 

500 мм. 

9.1.6 Крепеподъемник КП21.00.00.100 монтируется к проушинам корпуса 

стрелы исполнительного органа и состоит из кронштейна и гидроцилиндра подъема 

(рис. 9.12). Кронштейн выполнен в виде захвата на который укладывается верхняк. 

Гидроцилиндр служит для установки крепеподъемника в рабочее положение. 
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9.1.7 Подвод воды к форсункам, расположенным на корпусе коронки, 

производится через полый вал коронки поз.25 и вал поз.30, герметично зафик-

сированный в отверстии вала коронки поз.25. 

9.1.8 С левой стороны по ходу движения комбайна в передней части ис-

полнительного органа предусмотрено место для крепления монтажной площад-

ки, предназначенной для горнорабочего при возведении постоянной крепи. 

Монтажная площадка состоит из ограждения 1ГПКС 00.00.080 и платформы  

1ГПКС 00.00.150. 

 

9.2 ПИТАТЕЛЬ 

 

9.2.1 Питатель КП21.42.00.000 (рис. 9.13) предназначен для погрузки от-

битой горной массы с почвы выработки на центрально расположенный скреб-

ковый конвейер комбайна. 

9.2.2 В питатель входят следующие основные узлы: 

1) Рама                                     КП21.22.00.300 

2) Рамы редукторов                КП21.22.00.400 и КП21.22.00.400-01 

3) Редукторы                           КП21.22.00.500 и КП21.22.00.500-01 

4) Уширители                          КП21.22.00.350 и КП21.22.00.350-01 

5) Ролик                                   КП21.02.00.060 

Рабочая ширина стола питателя- 3400 мм., транспортная-2400 мм. 

9.2.3 Основным несущим элементом питателя является рама 

КП21.22.00.300. Рама представляет собой сварную конструкцию. Днище жело-

ба рамы, по которому транспортируется горная масса, упрочнено электролитно-

плазменным способом для увеличения износостойкости и уменьшения шума. 

Рама питателя проушинами крепится шарнирно к раме комбайна. К боковым 

фланцам рамы крепятся болтами, осями и штифтами рамы редукторов питате-

ля. 

9.2.4 Рамы редукторов представляют собой сварные конструкции на ко-

торых болтами и штифтами закреплены редукторы питателя. 
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9.2.5 Редукторы КП21.22.00.500 и КП21.22.00.500-01 (рис. 9.14) служат 

для передачи крутящего момента от гидромоторов ОМТ200 к дискам, на кото-

рых устанавливаются звезды или лапы. 

Конструкции редукторов аналогичны, за исключением корпусов редук-

торов, имеющих зеркальное исполнение. 

Редукторы состоят из литых неразъемных корпусов, внутри которых, 

смонтированы две пары цилиндрических шестерен. Регулировка тепловых за-

зоров производится прокладками. Диск выполнен заодно с выходным валом 

редуктора. 

От попадания грязи редукторы защищены торцевыми уплотнениями 

“GOETZE”, установленными между диском и крышкой редуктора, и резиновы-

ми кольцами установленными в крышках редуктора. 

Для заливки и спуска отработанного масла в корпусе редуктора имеются 

специальные отверстия. 

9.2.6 Уширители представляют собой сварные конструкции крепящиеся 

к рамам редукторов посредством болтов, осей и штифтов. 

9.2.7 Для направления движения скребковой цепи по желобу питателя 

установлен обводной ролик КП21.02.00.060 (рис. 9.15). 

 

9.3 КОНВЕЙЕР  

 

9.3.1 Конвейер КП21 26.00.000 (рис. 9.16) предназначен для транспорти-

рования отбитой горной массы от погрузочного органа и выгрузки ее на штре-

ковые транспортные средства. Конструктивно конвейер выполнен подъемно-

поворотным. 

9.3.2 Конвейер состоит из следующих основных узлов: 

1) Рама стола                     КП21.26.03.000 

2) Рама хвостовая               КП21.26.04.000 

3) Редуктор конвейера     КП21.06.00.100 

4) Головка приводная      КП21.06.01.000 
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9.3.3 Рама стола КП21 26.03.000 и рама хвостовая КП21 26.04.000 пред-

ставляют собой сварные конструкции коробчатого сечения. В зоне прохожде-

ния грузовой ветви рамы упрочнены износостойкой наплавкой и оснащены из-

носостойкими листами, прикрепленные к рамам винтами. По мере износа лис-

ты могут заменяться. Наличие гидроцилиндров (рис. 9.17, рис. 9.18) позволяет 

регулировать высоту подъема конвейера и горизонтальный поворот хвостовой 

части. К бортам хвостовой рамы приварены направляющие, которые обеспечи-

вают свободное перемещение головки приводной при работе конвейера. 

Головка приводная (рис. 9.19) обеспечивает натяжение скребковой цепи с 

помощью гидроцилиндров. 

Привод конвейера состоит из редуктора конвейера КП21.06.00.100, кото-

рый установлен на хвостовой раме и телескопическим шлицевым валом соеди-

нен с редуктором приводной головки КП21.06.00.110. Привод осуществляется 

от электродвигателя ВРПВ180М4: N=30 кВт, n=1500 об/мин (рис. 9.20). 

Редуктор конвейера КП21.06.00.100 (рис. 9.21) имеет две пары цилиндри-

ческих зубчатых передач и фрикционную предохранительную муфту (рис. 

9.22), которая при перегрузках превышающих номинальный момент электро-

двигателя, обеспечивает пробуксовку дисков и пробуксовку всей последующей 

трансмиссии. Число зубьев шестерен редуктора следующее: z1=17  m=5; z2=44  

m=5; z3=18  m=6; z4=34  m=6. 

Редуктор КП21.06.00.110 (рис.9.23)  установлен на траверсе и состоит из 

конической пары: вала z1=12  m=8 поз.50 (рис. 9.24), колеса z2=28  m=8 поз. 8 и 

цилиндрической пары: шестерни z3=12  m=10; колеса z4=21  m=10, посаженного 

на шлицевой вал поз. 1 (рис. 9.25). 

9.3.4 Скребковая цепь КП21.10.00.200 (рис.9.26) состоит из отдельных 

скребковых и соединительных звеньев. Разрушающая нагрузка цепи не менее 

43 т. 

 

 

 



 
Èí

â. 
¹

 ï
îä

ë. 
Ïî

äï
. è

 ä
àò

à 
Âç

àì
. è

íâ
. ¹

 
Èí

â. 
¹

 ä
óá

ë. 
Ïî

äï
. è

 ä
àò

à 
 

 
 

 
 

     
     

Èçì Ëèñò ¹ äîêóì. Ïîäïèñü Äàòà 
ÊÏ21.00.00.000 ÐÝ Ëèñò 

27 

9.4 ХОДОВАЯ ЧАСТЬ 

 

9.4.1 Ходовая часть КП21.13.00.000 (рис.9.27) предназначена для пере-

движения комбайна и служит для установки на ней всех основных узлов ком-

байна, в том числе исполнительного органа, питателя, конвейера, гидросисте-

мы, электрооборудования и т.д. 

9.4.2 Ходовая часть состоит из следующих основных узлов: 

1) Рама в сборе (центральная)     КП21.13.01.000 

2) Тележки                                     КП21.13.02.000 и КП21.13.02.000-01 

3) Станция насосная                     КП21.03.05.100 (рис.9.28) 

4) Узел поворота турели              КП21.13.00.020 

5) Аутригеры                                 КП21.03.00.550 

9.4.3 Рама в сборе (центральная) КП21.13.01.000 (рис.9.29) представляет 

собой несущую сварную металлоконструкцию, в которой имеются днища холо-

стой и грузовой ветви конвейера. Рама в сборе состоит из рамы КП21.13.01.100 

и буфера КП21.13.01.200, соединённых при помощи оси КП21.13.01.001 и бол-

товых соединений. С боковых сторон рамы имеются расточки с резьбовыми от-

верстиями для установки и крепления осей КП21.03.01.300-01 для установки 

тележек. 

Борта ветви конвейера рамы центральной выполнены несущими для кре-

пления узла турели и конвейера. 

9.4.4 Тележки КП21.13.02.000 и КП21.13.02.000-01(рис.9.30) являются 

опорным элементом комбайна. Тележки состоят из редукторов гусеничного хо-

да КП21.03.02.100 и КП21.03.02.100-01 и рам тележек КП21.13.02.200 - рама 

тележки левая и КП21.13.02.300-  рама тележки правая, гусеничной цепи 

КП21.13.02.500, катков КП21.03.02.420 и колеса натяжного КП21.13.02.110. 

9.4.5 Рама тележки - сварной конструкции, в передней части которой 

имеются пазы для установки вилки КП21.13.02.001,  колеса натяжного 

КП21.13.02.110 (рис.9.31) и встроен механизм натяжения гусениц. Натяжение 

гусеничной цепи производится посредством винтовой и конической передача-
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ми и натяжного колеса. Для поворота конической вал-шестерни на ее конце 

предусмотрен шестигранник. 

В раме предусмотрены места для крепления катков. Опорный каток имеет 

сдвоенную конструкцию ролика, оснащенный подшипниками скольжения и 

пыле-грязезащитными уплотнениями. Катки крепятся к раме тележки осями 

катков КП21.03.02.440. Оси катков имеют отверстия для подачи смазки на ра-

бочие поверхности катков.  

К раме тележки крепится редуктор гусеничного хода. 

9.4.6 Редуктор гусеничного хода (рис.9.32) служит для передачи враще-

ния от гидромотора 310.02.112-00 к приводной звезде КП21.03.02.143. 

Конструкции редукторов гусеничного хода комбайна аналогичны, за ис-

ключением корпусов редукторов, имеющих зеркальное исполнение. 

Редукторы состоят из литых неразъемных корпусов, внутри которых, 

смонтированы пять пар цилиндрических передач. Для удержания комбайна на 

уклонах  редукторы снабжены гидромеханическими тормозами КП21.03.02.160 

и КП21.03.02.160-01 (рис.9.33) , которые автоматически включаются и отклю-

чаются при маневрах комбайна, и срабатывают при помощи пружины, встроен-

ного гидроцилиндра и кулачковой муфты, затормаживая один из валов редук-

торов.  

9.4.7 Узел турели (рис.9.34) предназначен для поворота исполнительного 

органа в горизонтальной плоскости и состоит из турели КП21.03.00.100, осно-

вания КП21.03.00.200 и гидроцилиндров поворота турели КП21.03.00.400 и 

КП21.03.00.400-01 (рис.9.35). Турель вращается на двух роликовых радиально-

сферических однорядных подшипниках 9039388. 

9.4.8 К кронштейнам буфера крепятся аутригеры, разнесенные до габари-

та ширины комбайна. 
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9.5 ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ 

 

9.5.1 Электрооборудование проходческого комбайна КП21 предназначено 

для распределения электрической энергии между приводами агрегатов комбайна, 

для управления этими приводами, для освещения, сигнализации и защиты. 

9.5.2 Электрооборудование выполнено в рудничном взрывозащищенном и 

искробезопасном исполнении в соответствии с требованиями: "Нормативов по 

безопасности забойных машин, комплексов и агрегатов", стандартов на руднич-

ное взрывозащищенное электрооборудование, других нормативных документов 

по безопасности труда. 

Это позволяет эксплуатировать комбайн в шахтах, опасных по газу и пыли. 

Наряду с настоящим руководством при изучении и эксплуатации комбайна 

необходимо пользоваться руководствами и инструкциями на комплектующее 

электрооборудование. 

9.5.3 Электроснабжение комбайна осуществляется от шахтной сети перемен-

ного тока, напряжением 660В и частотой 50 ГЦ. Подача напряжения на комбайн 

осуществляется через магнитные пускатели типа ПВИ-125Б и ПВИ-320БТ по гиб-

кому кабелю марки КГЭШ через соединитель типа СНВ-320М-ВВХЛ5, встраи-

ваемый в станцию управления. 

Длина питающего кабеля и сечение основных жил определяется из условиям 

допустимого падения напряжения и обеспечения действия защиты от тока корот-

кого замыкания. При этом сечение кабеля должно быть не менее 70 мм2 . 

Освещение места разгрузки горной массы и зоны разрушения забоя исполни-

тельным органом осуществляется фарами типа ФРЭ1.1МГ. 

9.5.4 Расположение электрооборудования на комбайне представлено на ри-

сунках 5, 6. 

Техническая характеристика электродвигателей приведена в таблице 9.5.1. 

Обозначение элементов электрооборудования дано в соответствии с принци-

пиальной электрической схемой КП21.08.00.000 Э3 (см. рисунок  7). 
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Электрооборудование размещено на комбайне следующим образом. 

Все двигатели сагрегатированы с редукторами соответствующих рабочих ор-

ганов и соединены со станцией управления кабелями, защищенными от механи-

ческих повреждений кожухами и пружинами. В передней части комбайна, а также 

на конвейере установлены кнопочные посты типа КУ-91 и КУ-92 для аварийного 

отключения энергии. На правой и левой стороне исполнительного органа, в хво-

стовой части конвейера установлены три фары освещения. Акустический излуча-

тель устройства предупредительной сигнализации (поз.5, рисунок  6) расположен 

на боковой стенке станции управления. Станция управления (поз.4, рисунок  5) 

установлена с левой стороны комбайна перед сиденьем машиниста. В верхней 

части гидробака размещен преобразователь уровня и температуры (поз.5, рисунок  

5). 

9.5.5 Станция управления (рисунок  9) предназначена для распределения 

электрической энергии между потребителями, для защиты и управления ими. 

Корпус станции сварной конструкции имеет отделение аппаратов и отделе-

ние кабельных выводов. На стенках и откидных панелях отделения аппаратов 

смонтирована аппаратура управления и защиты. В нижней части отделения аппа-

ратов выполнена расточка, в которой установлена вилка соединителя для питаю-

щего кабеля (поз.5 рисунок  9). 

К корпусу станции управления вилка соединителя крепится снаружи планка-

ми и болтами. В станции управления предусмотрены также расточки для установ-

ки реле давления и блокировочного гидроцилиндра. В стенку отделения выводов 

вварены специальные гнезда для ввода кабелей в станцию управления. 
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10 СРЕДСТВА ОБЕСПЕЧЕНИЯ ВЗРЫВОЗАЩИТЫ 
Электрооборудование комбайна в соответствии с ГОСТ 12.2,020 отно-

сится к группе 1 - рудничному взрывозащищенному электрооборудованию, 

предназначенному для подземных выработок шахт и рудников, опасных по газу 

или пыли. 

10.1 Описание средств взрывозащиты приведено в руководствах по экс-

плуатации каждого отдельного вида электротехнического устройства. 

10.1.1 Взрывозащищенносгь станции управления обеспечивается заклю-

чением коммутационной аппаратуры управления и источников питания во взры-

вонепроницаемую оболочку, выдерживающую давление взрыва внутри нее и ис-

ключающую передачу взрыва, во внешнюю взрывоопасную среду. 

Взрывонепроницаемая оболочка СУ испытывается гидравлическим дав-

лением 1,0 МПа в течение одной минуты. При этом остаточные деформации от- 

дельных частей и течь воды не допускается. 

Взрывонепроницаемость кабельных вводов обеспечивается применением 

резиновых уплотнений, сжатых в осевом направлении нажимными устройствами 

кабельных вводов. 

Уплотнение смотровых окон обеспечивается применением паронитовых 

прокладок, приклеенных с двух сторон к стеклу. 

Параметры взрывозащиты плоских и цилиндрических соединений частей 

взрывонепроницаемой оболочки СУ, изоляция, пути утечки и величины электри-

ческих зазоров приведены на рис. 14-18. 

Все крышки станции управления крепятся к корпусу с помощью невыпа-

дающих болтов, защищенных от самоотвинчивания пружинными шайбами. 

Все взрывозащитные поверхности, как плоские, так и цилиндрические, 

защищены смазкой. 

На всех крышках установлены предупредительные таблички – «Откры- 

ватъ, отключив от сети». На левой крышке камеры аппаратов установлена таб- 

личка маркировки вида взрывозащиты -  РВ ЗВИа. а на крышке камеры вводов - 
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фирменная табличка с указанием питающего напряжения 660В, суммарной 

подключаемой мощности 190 кВт и с маркировкой степени защиты станции 

от внешних воздействий IP54. 

Все крышки аппаратного отделения станции, в котором установлены 

аппараты с нормально искрящими частями, охвачены блокировочным устройст-

вом, исключающим доступ к головкам болтов крышек, при установленной ро-

зетке соединителя. 

Максимальная температура наружной поверхности станции соответ-

ствует ГОСТ 22782.0 и ГОСТ 24754. 

Пути утечки, электрические зазоры, а также изоляционные материалы 

и конструкции выполнены в соответствии с требованиями ГОСТ Р 51330.20. 

Пути утечки и электрические зазоры искробезопасных цепей внутри 

станции выполнены в соответствии с ГОСТ 22782.5. 

Искробезопасность внешних цепей управления станции достигается 

применением источников питания с искробезопасными выходами, установ-

ленными во взрывонепроницаемой оболочке станции, и объединением ис-

крозащитных элементов, содержащими реактивные элементы (индуктивно-

сти, емкости), токоприемниками в неразборный конструктивный узел путем 

их заливки твердеющими изоляционными компаундами. 

Фрикционная искробезопасность станции управления обеспечивается 

отсутствием наружных деталей, изготовленных из легких сплавов. 

Электростатическая искробезопасность станции управления обеспе-

чивается отсутствием наружных деталей, изготовленных из пластмассы и 

ограничением площади смотровых стекол, изготовленных из оргстекла. 

10.2 Обеспечение взрывозащищенности электротехнических уст-

ройств комбайна при монтаже и ремонте. 

Порядок производства работ должен соответствовать "Инструкции по 

безопасному производству работ в подземных электроустановках" и " Прави-

лам безопасности в угольных шахтах". Перед монтажом необходимо проверить 
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параметры взрывозащиты электротехнических устройств. Также необходимо 

проверить обеспечение необходимых блокировок. 

При подключении кабелей к электротехническим устройствам необходи-

мо обеспечить соблюдение путей утечек и электрических зазоров, которые при-

ведены в руководствах по эксплуатации каждого отдельного вида электротехни-

ческого устройства и на рис. 14-18. Также необходимо обеспечить уплотнение 

кабелей. 

На неиспользуемые кабельные ввода ставятся заглушки. 

После монтажа необходимо проверить ширину щели в плоских соедине-

ниях и блокировки. 

10.3 Обеспечение взрывозащищенности электротехнических устройств 

при эксплуатации. 

Порядок производства работ должен соответствовать "Правилам безопас-

ности в угольных шахтах" и "Межотраслевым правилам по охране труда (прави-

ла безопасности) при эксплуатации электроустановок ПОТ РМ-016-2001  

РД153-34.0-03.150-00". 

Взрывозащитные поверхности крышек и фланцев корпуса оболочки необ-

ходимо оберегать от ударов и царапин, т.к. наличие механических повреждений 

на этих поверхностях не допускается. 

После окончания работы во вскрытой оболочке из нее необходимо уда-

лить все липшие предметы, инструмент, пыль, грязь. Проверить состояние смаз-

ки взрывозашитной поверхности. При необходимости смазку восстановить. Про-

верить наличие уплотнительного резинового шнура на крышках и пружинных 

шайб на болтах. Закрыть крышку и тщательно затянуть все болты. Щупом тол-

щиной 0,2 мм проверить зазор между крышкой и фланцем корпуса. Щуп не дол-

жен входить в зазор. Если щуп входит в зазор, то необходимо крышку снять, 

удалить смазку и при обнаружении забоин размером до 1 мм выступы зачистить 

шлифшкуркой, нанести свежую консистентную смазку, закрыть крышку и про-

верить зазор щупом. При обнаружении больших забоин необходимо решить 
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вопрос о замене электрооборудования. 

Эксплуатация электрооборудования с незатянутыми болтами на крышках 

и при отсутствии хотя бы одного болта запрещается. 

10.4 Пожаробезопасность комбайна обеспечивается непрерывным кон-

тролем целостности изоляции кабельных сетей и токоприемников, как под на-

пряжением (реле утечки питающих подстанций), так и в отключенном состоянии 

(блок контроля изоляции БКИ в станции), защитой кабелей от токов короткого 

замыкания и применением кабельной продукции с изоляцией, не поддерживаю-

щей горение.  
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11 МАРКИРОВКА И ПЛОМБИРОВАНИЕ 

 

11.1 После изготовления, заводских испытаний и приемки ОТК завода, 

комбайн отправляется потребителю, имея маркировку на комбайне и основных 

покупных изделиях. 

На комбайне имеются: фирменная табличка, содержащая наименование и 

товарный знак завода, обозначение модели комбайна, его порядковый номер и год 

изготовления; табличка с технической характеристикой; таблички назначения ру-

кояток. 

11.2 Комплектующее электрооборудование имеет соответствующую мар-

кировку взрывозащиты по ГОСТ 12.2.020. 

11.3 Наиболее нагруженные термически обработанные детали имеют нане-

сенную ударным способом маркировку с обозначением номера детали и марки 

материала. 

11.4 Предохранительные клапаны гидросистемы настраиваются на рабочее 

давление и опломбировываются заводом-изготовителем. 

При снижении давления в гидросистеме или необходимости произвести 

перенастройку клапана, производится его распломбирование, и после завершения 

работ - повторное пломбирование, о чём делается соответствующая запись в фор-

муляре с указанием причины перенастройки и фамилии ответственного лица, 

производящего распломбирование и пломбирование. 
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12 ПОДГОТОВКА ИЗДЕЛИЯ К МОНТАЖУ 

 

12.1 Перед спуском комбайна в шахту производится его контрольная сбор-

ка и опробование на поверхности. Сборка производится по чертежам  

КП21. 00.00.000 и осуществляется комплектование основными узлами по переч-

ню, имеющемуся в разделе 5 настоящего руководства «Состав изделия». 

12.2 Необходимо проверить заливку маслом гидросистемы и редукторов. В 

гидробаке масло должно быть залито до уровня верхнего маслоуказателя. Редук-

тора заполняются до  уровня верхних контрольных пробок и рисок щупа. Испол-

нительный орган и конвейер при проверке уровня заливки масла в редукторы 

должны находиться в горизонтальном положении. Питатель при проверке уровня 

заливки масла в полости редукторов должен находиться в рабочем положении, 

т.е. опираться носком на почву при горизонтальном положении комбайна. 

12.3 Следует проверить электрооборудование комбайна, убедиться в от-

сутствии механических повреждений, наличие и исправность всех электрических 

блокировок, надежность закрепления кабелей в муфтах и выводных устройствах, 

исправность защиты кабеля, проложенного на комбайне и исправность штепсель-

ного соединения. 

12.4 При опробовании комбайна нужно проверить исправность кнопок и 

рукояток пультов управления и поочередно включить каждый электродвигатель 

отдельно. Следует убедиться в исправности работы гидросистемы последователь-

ным подключением гидроцилиндров и созданием максимальных нагрузок путем 

доведения исполнительных механизмов в крайнее положение или до упора в не-

преодолимое препятствие. Проверить движение скребковой цепи при различных 

положениях питателя и хвостовой части конвейера. Затем следует проверить дви-

жение комбайна по прямой, при поворотах и разворотах. 

12.5 Техническое состояние комбайна считается удовлетворительным и 

комбайн готов к запуску в шахту и использованию по назначению при условии 

устранения всех выявленных недостатков. 
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12.6 Для защиты комбайна от атмосферных воздействий после опробова-

ния на поверхности следует смазать выдвинутые части штоков гидроцилиндров 

смазкой ПВК ГОСТ 19537-83 или НГ 203Б ОСТ 38.01436-87, обернуть их и руко-

ятки управления парафинированной бумагой и обвязать шпагатом.    

12.7 В шахте подготавливается площадка для монтажа комбайна в подзем-

ных условиях. 

12.7.1 Площадка должна иметь твердый грунт, ее размеры по длине  

10..12 м, по ширине 5...6 м. Высота выработки в зоне монтажа должна быть не 

менее 3,5 м. В случае необходимости площадка выравнивается в горизонтальной 

плоскости или укладывается деревянный настил. 

12.7.2 К месту монтажа подводится рельсовый путь, подводится электро-

энергия и устанавливается вентилятор местного проветривания. 

12.7.3 Крепление выработки должно допускать подвеску тали грузоподъ-

емностью 5 т. 

12.7.4 Освещенность места монтажа должна быть не ниже установленных 

санитарных норм. 

12.7.5 На площадке должен быть установлен противопожарный щит с 

шанцевым инструментом и огнетушителем. На площадке должны иметься грузо-

захватные и другие приспособления, смазочные и обтирочные материалы. 

12.8 Комбайн должен быть разобран на транспортабельные узлы в соот-

ветствии с имеющимися транспортными средствами. 

Демонтаж гидравлического оборудования желательно осуществлять круп-

ными блоками с минимальным числом разъемов. Открытые гнезда разъемов за-

глушить пробками и предохранить их от выпадания. 

Все электрические аппараты должны быть закрыты крышками, гнезда вво-

дов - заглушены. 

Следует принять меры для предотвращения механических повреждений 

электроаппаратуры и гидравлического оборудования. 
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13 ТРАНСПОРТИРОВКА К МЕСТУ УСТАНОВКИ 

 

13.1 Транспортировка оборудования к месту монтажа в шахте проводится 

на платформах или в вагонетках. Перед погрузкой на платформах выкладывается 

деревянный настил из досок. Груз тщательно закрепляется на подвижном составе 

путем увязки проволокой диаметром 5...6 мм, хомутами или специальными уст-

ройствами. 

13.2 Оборудование размещается на транспортных средствах так, чтобы 

выдерживались зазоры по нормам перемещения грузов по шахтным выработкам в 

соответствии «Правилами безопасности в угольных шахтах». 

13.3 При погрузочно-разгрузочных работах следует исключить возмож-

ность механических повреждений электрических кабелей и гидравлических рука-

вов. Резьбовые концы выступающих болтов и шпилек должны быть защищены 

гайками, концы трубопроводов - пробками, обработанные поверхности деталей 

следует покрыть тонким слоем консистентной смазки. 

13.4 Перед спуском в шахту намечается порядок монтажа и последова-

тельность транспортирования сборочных составных единиц комбайна. Рекомен-

дуемая очередность доставки составных частей комбайна следующая: 

1) Исполнительный орган КП21 21.00.000 

            2) Питатель КП21 12.00.000 

3) Рама  КП21 13 01.000 

4) Буфер КП21 13.01.200 

4)Тележки ходовые КП21 13.02.000 и КП21 13.02.000-01 

5)Узел поворота турели КП21 13.00.020 

6) Станция управления КП21 08.01.000 

7) Конвейер КП21 26.00.000 

8) Станция насосная КП21 03.05.100  

9) Гидросистема КП21 15.00.000  

           10) Система пылегашения КП21 19.00.000                               



 
Èí

â. 
¹

 ï
îä

ë. 
Ïî

äï
. è

 ä
àò

à 
Âç

àì
. è

íâ
. ¹

 
Èí

â. 
¹

 ä
óá

ë. 
Ïî

äï
. è

 ä
àò

à 
 

 
 

 
 

     
     

Èçì Ëèñò ¹ äîêóì. Ïîäïèñü Äàòà 
ÊÏ21.00.00.000 ÐÝ Ëèñò 

56 

13.5 После доставки сборочных единиц на объект следует их внимательно  

осмотреть для выявления и устранения возможных повреждений. 

При необходимости нужно промыть и очистить места загрязнений сопря-

гаемых деталей. 

 

14 МОНТАЖ 

  

14.1 Непосредственно перед началом монтажа на монтажную площадку 

должно быть доставлено следующее вспомогательное оборудование: 

- лебедка типа ЛВД-24; 

- таль ручная грузоподъемностью 5т - 2 шт.; 

- блок разъемный; 

- тягач ручной рычажный ТРР-500 - 2 шт.; 

- комплект слесарного  инструмента. 

14.2 Вблизи монтажной площадки должен быть установлен телефон, а ме-

жду лебедкой и местом монтажа - сигнализация. 

14.3 Последовательность монтажа может быть рекомендована следующая. 

В первую очередь собирается ходовая часть. На раму комбайна  

КП21 13.01.100 последовательно устанавливаются тележки ходовые, узел 

поворота турели, станция насосная. 

На ходовую часть при помощи талей устанавливается питатель и гидроци-

линдры питателя. 

Посредством двух талей исполнительный орган устанавливают на про-

ушинах турели. Затем устанавливаются гидроцилиндры подъема исполнительно-

го органа. 

Талью поднимаются узлы конвейера и соединяются с ходовой частью и 

друг с другом осями. Гидроцилиндры подъема конвейера  закрепляются на осях. 

Скребковая цепь конвейера укладывается с помощью тали, соединяется разъем-

ным звеном и шплинтуется. 
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Станция управления поднимается только талью и закрепляется на ходовой 

части болтами. 

Электрооборудование должно быть смонтировано в соответствии с черте-

жом КП21 08.00.000 и со схемами КП21 08.00.000 Э3 и КП21 08.00.000 Э4. Кабе-

ли следует надежно закрепить в муфтных и выводных устройствах. Необходимо  

убедиться в исправности электрических блокировок. 

Далее производится установка гидропультов, маслобаков, монтаж и соеди-

нение трубопроводов гидросистемы. По окончании монтажа необходимо залить 

масло в бак до середины верхнего маслоуказателя. Заливку масла производить 

только насосом для заливки, имеющемся на комбайне. 

14.4 После окончания монтажа необходимо проверить уровень масла в ре-

дукторах и маслобаке, отсутствие течи в соединениях гидросистемы и системы 

орошения, состояние взрывозащитных оболочек и состояние изоляции в элемен-

тах электрооборудования, крепление режущего инструмента. 
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Технологический график монтажа комбайна проходческого КП21 
 
 
 

Смены 
1 2 3 4 5 6 

Часы 

 
Наименование работ 

 
Количество 

человек  
 

Трудоемкость 
выполнения 

работы, 
 чел.-час 1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6

Монтаж ходовой части 
 

6 
 

45 
 

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-

-
-
-

-
-
-

                        

Монтаж питателя, исполнительного 
органа, конвейера 6 90 

      -
-
-
 
 
 

-
-
-

-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

- 
- 
- 
- 
- 
- 

- 
- 
- 
- 
- 
- 

- 
- 
- 
- 
- 
- 

- 
- 
- 
- 
- 
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- 
- 
- 
- 
- 
- 

- 
- 
- 
- 
- 
- 

 
 
 
- 
- 
- 

 
 
 
- 
- 
- 

 
 
 
- 
- 
- 

         

Монтаж электрооборудования 
 3 18 

                     - 
- 
- 
 
 
 

- 
- 
- 

- 
- 
- 

-
-
-

-
-
-

-
-
-

      

Монтаж гидросистемы 
 3 18 

                        -
-
-
 
 
 

-
-
-

-
-
-

-
-
-

-
-
-

-
-
-

   

Монтаж пылеподавления 
 6 27 

                           -
-
-
 
 
 

-
-
-

-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

Итого 
 6 198 
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15 НАЛАДКА, МОНТАЖНЫЕ  ИСПЫТАНИЯ  И  РЕГУЛИРОВАНИЕ 

 

15.1 Перед первым пуском комбайна еще раз проверяется правильность 

монтажа в соответствии с чертежами и схемами. Наружным осмотром необходи-

мо убедиться в отсутствии механических повреждений, особое внимание следует 

обратить на электрические кабели, места ввода в корпуса электрооборудования, 

плотность затяжки болтов, крепление крышек взрывобезопасных оболочек, ис-

правность блокировочных устройств. 

15.2 Производится 5..10 пробных пусков электродвигателей для проверки 

правильности монтажа электрической схемы. 

15.3 Подавая рабочую жидкость от гидрораспределителей в гидроцилинд-

ры питателя,   исполнительного органа, конвейера и аутригеров, гидромоторы 

привода ходовой части, реверсируя их с перемещением на полную величину хо-

дов гидроцилиндров и прокручиванием на 3-4 оборота звездочек гусениц, необ-

ходимо выпустить воздух из гидросистемы. По окончании выпуска воздуха сле-

дует проверить настройку предохранительных клапанов, при необходимости про-

извести их перенастройку и опломбирование. 

15.4 Включается система орошения и опробуется ее работа в течение 5 ми-

нут. Проверяется работоспособность форсунок и плотность затяжки соединений. 

15.5 Обкатка вхолостую исполнительного органа, маслостанции, конвейе-

ра и питателя производится в течение не менее чем 20 минут. 

15.6 Необходимо произвести 5-кратные включения всеми гидроцилиндра-

ми до предельных положений при работающих механизмах. При этом проверяет-

ся стабильность показаний манометров при срабатывании предохранительных 

клапанов. 

15.7 Проверяется работа гусеничного хода при движении комбайна вперед, 

назад, при поворотах и разворотах. 

15.8 Произвести пробную погрузку горной массы в течение 20...30 минут. 

15.9 Состояние редукторов считается удовлетворительным, если при рабо- 
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те комбайна под нагрузкой шум передач остается равномерным (гудение низкого 

тона, без периодических нарастаний, убываний и стука), уплотнения не пропус-

кают масло, нагрев масла не превышает 60°С.  

 

16 ПОРЯДОК РАБОТЫ 

 

16.1 В состав обслуживающего персонала должны входить машинист ком-

байна, электрослесарь и горнорабочий. 

К работам с комбайном допускаются лица, ознакомленные с его конструк-

цией, в тарифно-квалификационную характеристику работ которых входит вы-

полнение соответствующих операций. 

16.2 Управление комбайном осуществлять кнопкой «СЕТЬ ОТКЛ.», руч-

ками управления электрическими приводами и рукоятками управления силовыми 

гидроцилиндрами и гидроприводом хода согласно надписям на табличках (рису-

нок 4). 

16.3 Пуск комбайна в работу производить в следующем порядке: 

- включить в положение «ВКЛ.» рукоятку магнитного пускателя, установ-

ленного  в штреке; 

- расфиксировать кнопку «СЕТЬ ОТКЛ.»; 

            - повернуть ручку «СЕТЬ» на пульте станции управления в положение 

 «ВКЛ.». 

            - включить двигатель привода насоса; 

включить орошение, при этом убедиться, что вода идет через форсунки коронки 

исполнительного органа; 

            - подать звуковой сигнал; 

            - включить электродвигатель исполнительного органа, предварительно  

убедиться, что режущий орган свободен от контакта с почвой, кровлей, стенками 

выработки и др.; 

            - переместить режущий орган в ту часть забоя, от которой предполагается  
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начать разрушение массива;  

-  обработку забоя начать с внедрения коронки путем выдвижения теле-

скопа исполнительного органа. 

            - подать звуковой сигнал, включить двигатель скребкового конвейера;  

            - подать комбайн на забой, управляя рукоятками гидроблока, внедрить 

режущий орган в массив; 

            - отпустить рукоятки гусеничного хода и приступить к обработке забоя по 

средством перемещения исполнительного органа.                                         

Выбор последовательности резов зависит от расположения и крепости угля 

и пород в забое, наличия твердых включений, состояния почвы и кровли и т. д. 

Рекомендуется исходить из следующих положений: при наличии пласта угля и 

породы, выбирается сначала  уголь; при наличии пород разной крепости, сначала 

разрушается более слабая порода. Во всех случаях желательно, чтобы коронка 

двигалась по напластованию. Для удобства погрузки следует вначале выбирать 

нижнюю часть забоя. В сплошном угольном забое сначала оконтуривается выра-

ботка, а затем разрушается середина, это позволяет уменьшить дробление угля. 

При больших сечениях выработки можно сначала разрушить одну половину за-

боя, а затем - вторую. При обработке крепких пропластков породы предпочти-

тельно работать заглубившись на 0,2 - 0,3 диаметра коронки, выбирая направле-

ние подачи совпадающее с направлением резания и проводя холостое возвратное 

движение стрелы перед каждым очередным заглублением коронки. Рекомендуе-

мые схемы обработки забоя см. рисунок 39. 

16.4 Интенсивность эксплуатации комбайна в период обкатки не должна 

превышать 80% отбитой горной массы от его технической производительности. 

Работа на предельных нагрузках приводит к перегрузке недостаточно прирабо-

танных трансмиссий и преждевременным поломкам. При щадящей схеме работы 

по разрушению забоя снижаются ударные нагрузки, и повышается стойкость рез-

цов. 

16.5 В процессе обработки забоя следует следить за тем, чтобы питатель и  



 
Èí

â. 
¹

 ï
îä

ë. 
Ïî

äï
. è

 ä
àò

à 
Âç

àì
. è

íâ
. ¹

 
Èí

â. 
¹

 ä
óá

ë. 
Ïî

äï
. è

 ä
àò

à 
 

 
 

 
 

     
     

Èçì Ëèñò ¹ äîêóì. Ïîäïèñü Äàòà 
ÊÏ21.00.00.000 ÐÝ Ëèñò 

62 

аутригеры опирались на почву. При обработке почвы и заглублении коронки ни-

же уровня почвы следует остановить лапы питателя. Следует следить за натяже-

нием  скребковой и гусеничных цепей, не допускать попадания негабаритных 

кусков в зону работы лап питателя и на скребковый конвейер. Раздавливание кус-

ков породы на столе питателя исполнительным органом категорически запре-

щено. Не рекомендуется наезжать гусеницами на крупные куски породы, рельсы 

и т.д. Работа исполнительного органа при поднятом питателе запрещается. При 

возникновении в редукторах ненормальных шумов или нагреве их до температу-

ры свыше 60°, следует остановить привод; выяснить и устранить причину ненор-

мальной работы. 

16.6 После проведения первых метров выработки с разрушением    400 м3 

породы или 1000 м3 угля следует провести обтяжку болтовых соединений крепле-

ния основных узлов комбайна. 

 

17 ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ СВОИМ ХОДОМ 

 

17.1 Транспортировка комбайна в шахте от места монтажа к месту экс-

плуатации, а также при перегоне комбайна в другую выработку, может осуществ-

ляться своим ходом в выработках сечением, обеспечивающим транспорт комбай-

на: 

            - с габаритом по высоте 2000 мм. (соответствует высоте комбайна по ис-

полнительном органу); 

- с габаритом по высоте 1750 мм (соответствует высоте комбайна по кор-

пусу) при демонтированном исполнительном органе; 

            - с габаритом по высоте 1600 мм  (соответствует высоте комбайна по кон-

вейеру) при демонтированном узле поворота исполнительного органа. 

17.2 При движении комбайна должны быть подняты исполнительный ор-

ган, питатель и аутригеры.  Особое внимание уделяется питающему кабелю и 

пускателю, которые по мере надобности должны перемещаться вслед за передви-



 
Èí

â. 
¹

 ï
îä

ë. 
Ïî

äï
. è

 ä
àò

à 
Âç

àì
. è

íâ
. ¹

 
Èí

â. 
¹

 ä
óá

ë. 
Ïî

äï
. è

 ä
àò

à 
 

 
 

 
 

     
     

Èçì Ëèñò ¹ äîêóì. Ïîäïèñü Äàòà 
ÊÏ21.00.00.000 ÐÝ Ëèñò 

63 

гающимся комбайном. В узких выработках, при переезде, демонтируются ушири-

тели питателя. 

Температура окружающей среды при движении комбайна должна быть не 

ниже плюс 5°С. 

17.3 После окончания перегона комбайн устанавливается в безопасное ме-

сто, исполнительный орган и питатель опускаются вниз до упора. 

Комбайн должен быть обесточен, пусковое устройство заблокировано, 

штепсельный разъединитель отсоединен.  

 

18 РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ И 

     ТЕКУЩЕГО РЕМОНТА. 

 

18.1 Техническое обслуживание и текущий ремонт необходимо выполнять 

в соответствии с имеющимися на шахтах нормативными документами и настоя-

щими методическими указаниями. 

18.1.1 Для комбайна КП21 предусматриваются технические обслуживания 

(ежесменное ТО-1, ежесуточное ТО-2 и еженедельное ТО-3), а также плановые 

текущие ремонты (ежемесячный ремонтный осмотр РО, ежеквартальный текущий 

ремонт Т1 и текущий ремонт через полугодие Т2). 

Ежемесячное обслуживание выполняется машинистом комбайна и элек-

трослесарем, ежесуточное – бригадой ремонтных слесарей и машинистом, ежене-

дельное - бригадой ремонтных слесарей и машинистами. Еженедельное обслужи-

вание рекомендуется проводить в выходные и ремонтные дни.  

18.1.2 Последовательность годичного ремонтного цикла следующая: 

РО-РО-Т1+НРК-РО-РО-Т2+НРП-РО-РО-Т1+НРК-РО-РО-Т2+НРП. 

Одновременно с плановыми текущими ремонтами может возникнуть необ-

ходимость в проведении неплановых текущих ремонтов, квартальных НРК и по-

лугодовых НРП.  

Рекомендуется ежемесячные ремонтные осмотры и текущие ремонты со- 
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вмещать с еженедельным обслуживанием в ремонтно-подготовительные смены. 

18.1.3 Технический персонал на основе технологических карт (таблица 

18.1) разрабатывает графики организации труда в ремонтно-подготовительной 

смене с учётом рационального распределения работ между исполнителями, со-

вмещения работ и операций технического обслуживания и текущего ремонта 

применительно к конкретным условиям эксплуатации комбайна. 

18.1.4 Техническое обслуживание и ремонт предусматривают своевремен-

ное систематическое их проведение, учёт и фиксацию обнаруженных дефектов.  

18.2 Меры безопасности, подготовительные работы. 

18.2.1 Для проведения технического обслуживания и ремонта комбайн 

должен быть установлен в надёжно закреплённой части выработки, верхняк крепи 

должен выдерживать сосредоточенную нагрузку не менее 5 т. 

18.2.2 Комбайн и двигатель насоса орошения должны быть отключены от 

электросети, а пусковые устройства заблокированы. Должен быть обеспечен дос-

туп и проходы к месту производства работ.  

Рабочее место должно быть очищено от грязи и штыба. 

18.2.3 При техническом обслуживании проходческого комбайна необхо-

димо руководствоваться разделом 4 настоящего Р.Э., ”Правилами безопасности в 

угольных шахтах ”, а также соблюдать приведённые ниже дополнительные пра-

вила по безопасным методам работы. 

18.2.4 Проверить состояние забоя. Комбайн должен находиться в выработ-

ке, закреплённой в строгом соответствии с паспортом крепления. 

18.2.5 Оборудовать рабочие места для обеспечения качественного выпол-

нения работ по ремонту и межремонтному обслуживанию проходческого комбай-

на КП21. 

Перед началом работ проверить освещение, проветривание рабочего места, 

убедиться в наличии всех заранее приготовленных для ремонта инструментов, 

приспособлений, приборов, необходимых обтирочных и смазочных материалов, 

грузоподъёмных механизмов. 
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18.2.6 Инструмент и принадлежности должны быть исправными и отвечать 

требованиям техники безопасности при проведении слесарных работ. 

18.3 Обеспечение изделия смазочными материалами. 

18.3.1 Комбайн поставляется с редукторами и гидросистемой в законсер-

вированном виде. Перед включением комбайна редукторы и бак гидросистемы 

заправляются в соответствии со схемой и картой смазки (рисунки 40, 41, 42, 43, 

табл. 18.2).  Нормы расхода смазочных материалов на 1 комбайн согласно таб-

лице 18.3. 

18.3.2 При эксплуатации комбайна соблюдать следующие правила: 

1) Строго соблюдать сроки смазки и замену рабочей жидкости в гидросис-

теме и смазочного материала в редукторах; 

2) На вновь поступившем комбайне замену рабочей жидкости в гидросис-

теме и смазочного материала в редукторах лап производить после недельной ра-

боты, в редукторах исполнительного органа -  после месячной работы комбайна; 

3) При дальнейшей работе комбайна замену смазки производить согласно 

карте смазки; 

4) Не приступать к работе до проверки уровня смазочного материала в ре-

дукторах комбайна по уровням контрольных пробок. В случае необходимости за-

править их смазочными материалами до уровня верхних контрольных пробок или 

верхних рисок маслоуказателей; 

5) Смазывать механизмы комбайна только, соответствующими карте смаз-

ки, смазочными материалами; 

6) Не допускать проникновения угля, породы, грязи и воды в свежую ра-

бочую жидкость, ёмкости, смазочные ванны механизмов;  

7) Для заправки смазкой редукторов предусмотрены заливные и сливные 

пробки; 

8) Заправку гидросистемы рабочей жидкостью производить шестерёнча-

тым насосом НШ 10-2-Л. 
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                               ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ  КАРТА ТЕХНИЧЕСКОГО  ОБСЛУЖИВАНИЯ И ТЕКУЩЕГО  РЕМОНТА 
            Таблица 18.1 

Номер 
работы 
КПС 

 
КПС, отказы (неисправности) 

 
Наименование, последовательность выполнения работы 

  
Инструмент 

Профессии 
число 

исполни- 
телей 

Продолжитель-
ность 

выполнения, 
мин. 

Приме-
нение 

 
 
 

1. 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. 
 
 
 

4. 

                                  
                                  Ежеcменное техническое 
 
Проверка исправности работы 
электрооборудования комбайна  
 
 
 
 
 
 
 
Проверка исправности работы 
гидросистемы 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Проверка работы системы пылегашения 
 
 
 
Проверка состояния резцов 

 
обслуживание ТО-1 
 
 Наружным осмотром убедитесь в целостности кабелей, 
корпусов, блокировок электрооборудования. 
 Включить рукоятку разъединителя пускателя. 
Расфиксировать кнопку «СЕТЬ ОТКЛ.» и повернуть ручку 
«СЕТЬ» в положение «ВКЛ.» на станции управления, 
повернуть ручку «Орошение пуск». 
  На пульте включить «Сигнал», после окончания звучания 
поочерёдно включить и выключить все электродвигатели. 
 
 Наружным осмотром установите отсутствие течи масла в 
местах соединения гидроразводки и гидрооборудования. 
Проверить уровень масла в гидробаке. При необходимости 
масло долить, в соединениях обеспечить герметичность. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 Включить систему и подать воду к форсункам. Убедиться 
в отсутствии течи в соединениях и работоспособности 
форсунок. Форсунки прочистить, соединения подтянуть. 
  
Выключить электросистему, заблокировать пульт, 
кнопочный пост КУ-91 зафиксировать в выключенном 
положении. Осмотреть коронку и заменить изношенные 
резцы. Коронку поворачивать вручную (см. табл. 4.1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Щётка, ветошь, 
ключи  
ГОСТ 2839-80 
7811-0023 
(17×19) 
7811-0025 
(22×24) 
7811-0041 
(27×30) 
7811-0044 
(36×41) 
7811-0047 
(50×55) 
 
Щётка, ветошь, 
ключи. 
 
 
Ломик 20  
СТП 118-97 
молоток  
7850-0103 
ГОСТ 2310-77 
Плоскогубцы 
7814-0266 
ГОСТ 5547-93 
резцы и 
забурник из ЗИП 

 
 
 
Машинист 
комбайна- 1 
 
 
 
 
 
 
 
Машинист 
комбайна- 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Машинист 
комбайна- 1 
 
 
Машинист 
комбайна- 1 
Горно-
рабочий- 1 

 
 
 

5 
 
 
 
 
 
 
 
 

15 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10 
 
 
 

15 
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 Продолжение таблицы 18.1 

Номер 
работы 
КПС 

 
КПС, отказы (неисправности) 

 
Наименование, последовательность выполнения работы 

 
Инструмент 

Профессии, 
число 

исполнител
ей 

Продолжитель-
ность 

выполнения, 
мин. 

Приме-
нение 

 
 
 
 

5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. 
 
 

7. 
 
 

8. 
 

 
                                 Ежесуточное техническое  
                          В дополнение к ежесменному 
 
Проверка уплотнений кабелей в кабельных 
вводах 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
Проверка плотности прилегания крышек 
электрооборудования. 
 
Очистка наружных корпусов 
электродвигателей. 
 
Проверка уровня масла в редукторах. 
 
 

 
обслуживание ТО-2 
обслуживанию выполнить следующие работы: 
 
Проверить вводы в станции управления, штепсельном 
разъёме, электродвигателях, кнопочных постах, фарах, 
сирене. При необходимости кабели уплотнить. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Проверить наличие крепящих болтов, недостающие 
установить, остальные подтянуть. 
 
Выключить электросистему. Очистить от штыба и грязи 
наружные каналы охлаждения корпусов электродвигателей. 
 
Проверить по контрольным пробкам и щупам уровень 
масла в редукторах стрелы, исполнительного органа, 
питателя, гусеничного хода, привода скребкового 
конвейера, привода маслонасосов. 
При необходимости долить в соответствии с картой 
смазки. 
 

 
 
 
 
Щётка, ветошь, 
ключи 
ГОСТ 2839-80 
7811-0457 
(10×11) 
7811-0021 
(12×14) 
7811-0464. 
Ключ 6910-0333 
ГОСТ 25601-83. 
Головки  
ГОСТ 25604-83 
7812-0483 (S10) 
7812-0485 (S12) 
7812-0487 (S14) 
7812-0491 (S17) 
7812-0493 (S19) 
7812-0496 (S22). 
 
То же. 
 
 
Щётка, ветошь. 
 
 
Щётка, ветошь, 
ключи 
ГОСТ 2839-80 
7811-0021 
(12×14) 
7811-0047 
(50×55). 
Воронка. 
Масло в закрытой 
таре. 

 
 
 
 
Электро-
слесарь- 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Электро-
слесарь- 1 
 
Горно-
рабочий-1 
 
Горно-
рабочий- 1 
 

 
 
 
 

20 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

15 
 
 

25 
 
 

30 
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 Продолжение таблицы 18.1 

Номер 
работы 
КПС 

 
КПС, отказы (неисправности) 

 
Наименование, последовательность выполнения работы 

 
Инструмент 

Профессии, 
число 

исполнител
ей 

Продолжитель-
ность 

выполнения, 
мин. 

Приме-
нение 

 
9. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Проверка исправности скребковой цепи  
 
 
 
 
 
                               
                              Еженедельное техническое 
                         В дополнение к ежесуточному  
 
Проверка исправности гусеничных цепей 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Включая кратковременными толчками протянуть и 
осмотреть скребковую цепь. При наличии поломанных 
скребков, освободить натяжение цепи, заменить скребок, 
установить и зашплинтовать валики звеньев.  
 
 
 
обслуживание ТО-3 
обслуживанию выполнить следующие работы: 
 
Питатель и аутригеры опустить на почву и приподнять 
комбайн. Гусеницы очистить и осмотреть. Ослабить 
натяжение гусеничных цепей. При наличии сломанных 
пальцев и траков - заменить. Произвести натяжение цепей. 
Провисание между ветвью цепи и опорной поверхностью 
катка должно быть в пределах 120 - 150 мм. 
 
 
 
Осмотрите, подтяните, зашплинтуйте, там, где это 
необходимо, болты крепления: 
- стрелы к редуктору исполнительного органа; 
- электродвигателя исполнительного органа к редуктору; 
- узла поворота турели к раме; 
- уширителей и редукторов питателя; 
- редукторов гусеничного хода к рамам тележек; 
- крышек крепления турели и основания; 
- редуктора скребкового конвейера к раме конвейера. 

 
Щётка, ключи 
ГОСТ 2839-80 
7811-0025 
(22×24) 
7811-0041 
(27х30) 
 
 
 
 
Щётка, ломик 20 
СТП 118-97 
Молоток 
7850-0103 
ГОСТ 2310-77 
Зубило 
2810-0188 
ГОСТ 7211-86 
 
Щётка, ключи  
ГОСТ 2839-80 
7811-0025 
(22×24) 
7811-0041 
(27×30) 
7811-0044 
(36×41) 
7811-0047 
(50×55) 
Ключ 6910-0333 
ГОСТ 25601-83 
с головками по 
ГОСТ 25604-83 
7812-0502 (S27) 
7812-0504 (S30) 
7812-0505 (S32 

 
Машинист 
комбайна- 1 
Электро-
слесарь- 1 
 
 
 
 
 
 
Горно-
рабочий- 1 
 
 
 
 
 
 
 
Горно-
рабочий- 1 
 

 
40 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

40 
 
 
 
 
 
 
 
 

90 
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Èçì.  Ëèñò ¹ äîêóì .  Ïîäïèñü Äàòà 
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      Продолжение таблицы 18.1 

Номер 
работы 
КПС 

 
КПС, отказы (неисправности) 

 
Наименование, последовательность выполнения работы 

 
Инструмент 

Профессии, 
число 

исполнител
ей 

Продолжитель-
ность 

выполнения, 
мин. 

Приме-
нение 

 
11. 

 
 
 
 
 
 

12. 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. 
 
 
 
 
 
 

2. 
 
 
 
 

3. 

 
Смазка осей и поверхностей трения 
 
 
 
 
 
 
Смазка подшипников узла поворота турели 
 
 
 
 
 
 
                                 Ежемесячный ремонтный 
 
 Измерение сопротивления изоляции 
силовых цепей и цепей управления станции 
правления. 
 
 
 
 
Проверка состояния контактов станции 
управления. 
 
 
 
Проверка состояния электродвигателей 
 

 
Очистить от штыба и грязи оси гидроцилиндров, оси катков, 
оси поворота конвейера, направляющие телескопической 
раздвижки исполнительного органа, натяжения скребковой   
и гусеничной цепей. Смазать в соответствии с картой 
смазки.  
 
 
Очистить маслёнку в боковой части турели. Закачать смазку 
в подшипники не менее 0,5 кг в соответствии с картой 
смазки.  
 
 
 
 
осмотр РО 
 
Измерить и убедиться в отсутствии газа в выработке. 
Изоляцию электрически разобщённых цепей относительно 
корпуса замерить мегомметром на 1000В в течении 1 
минуты.  Неисправные заменить. 
 
 
 
Очистить контакторы сжатым воздухом. Толщина 
контактной части должна быть не менее 0,5 мм. Проверить 
подвижную систему, при необходимости подтянуть 
винтовые соединения. 
 
Измерить и убедиться в отсутствии газа в выработке. 
Очистить от штыба и грязи коробку выводов. Измерить 
мегомметром на 1000В сопротивление изоляции между 
корпусом и каждой обмоткой двигателя и между 
обмотками. Сопротивление изоляции должно быть не менее 
1,0 МОм. 
Зазоры между крышками и коробками выводов должны 
быть менее 0,1 мм. 

 
Щётка, ветошь, 
масло в 
закрытой таре, 
устройство 
подачи смазки 
КП21 00.02.000 
 
Щётка, 
устройство 
подачи смазки 
КП21 00.02.000, 
смазка в 
закрытой таре 
 
 
 
Мегомметр, 
ключи 
ГОСТ 2839-80 
7811-0003 (8×10) 
7811-0021 
(12×14) 
 
Отвёртка 
7810-0941 
ГОСТ 17199-88 
 
 
Мегомметр на  
1000В. Ветошь, 
щуп 0,1мм, 
ключи  ГОСТ 
2839-80 
7811-0003(8×10) 
7811-0021 
(12×14) 

 
Горно-
рабочий- 1 
 
 
 
 
 
Горно-
рабочий- 1 
 
 
 
 
 
 
 
Электро-
слесарь- 1 
 
 
 
 
 
Электро-
слесарь- 1 
 
 
 
Электро-
слесарь- 1 
 
 
 
 
 
 

 
40 

 
 
 
 
 
 

15 
 
 
 
 
 
 
 
 

60 
 
 
 
 
 
 

60 
 
 
 
 

120 
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Èçì.  Ëèñò ¹ äîêóì .  Ïîäïèñü Äàòà 
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  Продолжение таблицы 18.1 

Номер 
работы 
КПС 

 
КПС, отказы (неисправности) 

 
Наименование, последовательность выполнения работы 

 
Инструмент 

Профессии, 
число 

исполнител
ей 

Продолжитель-
ность 

выполнения, 
мин. 

Приме-
нение 

 
4.  
 
 
 
 

5.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. 
 
 
 

7. 

 
Проверка состояния взрывозащитных 
поверхностей станции управления. 
 
 
 
Проверка состояния постов управления  
КУ-91 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Проверка состояния сирены 
 
 
 
Проверка чистоты масла в редукторах  

 
Очистить взрывозащитные поверхности от грязи и старой 
смазки. Нанести тонкий слой свежей смазки литол 24  
ГОСТ 21150-87. Зазор между крышками и корпусом должен 
быть не менее 0,2 мм. 
 
Очистить от пыли и грязи токоведущие контактные зажимы. 
Подтянуть болты, винты и гайки. Взрывозащитные 
поверхности смазать свежим литолом 24, зазор между 
крышкой и корпусом по всему периметру должен быть 
менее 0,2 мм. 
 
 
 
 
 
 
Очистить от пыли, подтянуть резьбовые соединения, 
смазать и подтянуть взрывозащитные поверхности, зазор 
должен быть менее 0,2 мм. 
 
После работы редуктора в течение нескольких минут, 
проверить чистоту масла методом пятна. Капля масла, 
расплываясь на белой фильтровальной бумаге, образует 
двойное пятно: тёмное внутреннее, в котором осаждаются 
твёрдые примеси, и наружное светлое. Если тёмное пятно 
будет иметь в диаметре 1 см. и более, то масло нужно 
заменить. Обязательная замена масла производится после 
450 часов работы. 
При загрязнении или недопустимой утечке масла в 
редукторах питателя неодходимо немедленно заменить 
уплотнения GOETZE с привлечением специалистов завода-
изготовителя. 
При загрязнении или недопустимой утечке масла из 
масляной ванны подшипника 3634 стрелы исполнительного 
органа необходимо немедленно заменить уплотнительный 
узел (манжеты 200х240 и втулку КП21 11.02.009) выходного
конца вала коронки. 

 
Ветошь, щуп 
0,2 мм 
литол 24 
ГОСТ 21150-87 
 
Ветошь, ключи 
ГОСТ 2839-80 
7811-0003 (8×10) 
7811-0021 
(12×14) 
Отвёртка 
7810-0941 
ГОСТ 17199-88 
Литол 24 
ГОСТ 21150-87 
 
То же 
 
 
 
Щётка, ветошь 
Ключ 7811-0044 
(36×41) 
ГОСТ 2839-80, 
чистая посуда, 
белая 
фильтровальная 
бумага, 
ЗИП 

 
Электро-
слесарь- 1 
 
 
 
Электро-
слесарь- 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Электро-
слесарь- 1 
 
 
Машинист 
комбайна- 1 

 
40 

 
 
 
 

20 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

15 
 
 
 

15 
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       Продолжение таблицы 18.1 

Номер 
работы 
КПС 

 
КПС, отказы (неисправности) 

 
Наименование, последовательность выполнения работы 

 
Инструмент 

Профессии, 
число 

исполнител
ей 

Продолжитель-
ность 

выполнения, 
мин. 

Приме-
нение 

 
 
 
 

8. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. 
 
 
 
 
 

10. 
 
 
 
 
 

11. 
 
 
 
 
 
 

12.  
 
 
 
 
 

 
                               Ежеквартальный плановый 
   В дополнение к ежемесячному ремонтному 
 
Проверка состояния надёжности соединений 
и крепления аппаратуры в станции 
управления. 
 
 
 
 
 
 
 
Замена ролика КП21 02.00.060 
 
 
 
 
 
Проверка исправности штепсельного 
соединителя. 
 
 
 
 
Смазка осей поворота исполнительного 
органа, питателя, конвейера, осей 
гидроцилиндров, катков, подшипников 
приводных головок, промежуточного вала 
скребкового конвейера. 
 
 
Замена рабочей жидкости в гидробаке и 
масла в редукторах. 
 
 
 
 

 
текущий ремонт  Т1 
осмотру выполнить следующие виды работ 
 
Очистить камеры выводов и аппаратов от пыли и влаги. 
Осмотреть и при необходимости заменить зажимы с 
треснутыми изоляторами. Проверить целостность клемных 
колодок. Зачистить контакты реле РПЛ 1220×4А надфилем. 
Подтянуть резьбовые соединения. 
 
 
 
 
 
Ролик КП21 02.00.060  снять с комбайна и отправить на ре-
визию для замены изношенных подшипников, уплотнений и 
смазки. На комбайн устанавливается новый (из комплекта 
ЗИП) или восстановленный ролик, заправленный маслом  в 
соответствии с картой смазки.    
 
Проверить крепление кабеля к контактам штепсельного 
соединителя, состояние поверхностей взрывозащиты. 
 
 
 
 
Прошприцевать указанные места в соответствии с картой 
смазки. 
 
 
 
 
 
Произвести замену масла в соответствии с картой смазки. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Надфиль, ветошь, 
ключи 
ГОСТ 2839-80 
7811-0003 (8×10) 
7811-0021 
(12×14) 
Отвёртка 
7810-0941 
ГОСТ 17199-88 
 
Зубило 2810-0188 
ГОСТ 7211-86 
Ломик 20 СТП 118-97 
Молоток 7850-0103 
ГОСТ 2310-77 
 
Ключ 7811-019 
ГОСТ 16984-79 
Плоскогубцы 
7814-0266 
ГОСТ 5547-86 
 
Щётка, ветошь, 
устройство 
подачи смазки 
КП21 00.02.000, 
смазка в закрытой 
таре 
 
Ёмкость под 
отработанное 
масло. Масло в 
закрытой таре 
 
 

 
 
 
 
Электро-
слесарь- 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
Горно-
рабочий- 1 
 
 
 
 
Электро-
слесарь- 1 
 
 
 
 
Горно-
рабочий- 1 
 
 
 
 
 
Машинист 
комбайна- 1 
Горнорабоч
ий- 1 
 
 

 
 
 
 

60 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

30 
 
 
 
 
 

10 
 
 
 
 
 

40 
 
 
 
 
 
 

120 
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              Окончание таблицы 18.1 

Номер 
работы 
КПС 

 
КПС, отказы (неисправности) 

 
Наименование, последовательность выполнения работы 

 
Инструмент 

Профессии, 
число 

исполнител
ей 

Продолжитель-
ность 

выполнения, 
мин. 

Приме-
нение 

13. 
 
 
 

14. 
 
 
 
 
 
 
 
 

15. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

16. 

Подтяжка болтовых соединений. 
 
 
 
Отрегулировать фрикцион в редукторе 
скребкового конвейера (при необходимости, 
в связи с частыми срабатываниями). 
 
 
 
                                     Полугодовой плановый 
  В дополнение к ежеквартальному текущему 
 
Проверка состояния подшипников, 
уплотнений редукторов питателя. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Проверка состояния подшипников, 
уплотнений редукторов исполнительного 
органа. 
 

Осмотреть и при необходимости подтянуть наружные 
болтовые соединения. 
 
 
Отвернуть болты поз.21 (КП21.06.00.100) (рис.9.21), снять 
крышку поз.4 и отвернуть контргайку фрикциона. 
Подкрутить регулировочную гайку до достижения размера 
А, (рис.9.22) нанесённого на торце нажимного диска.  
 
 
текущий ремонт Т2 
ремонту выполнить следующие работы 
 
Питатель поднять, под носок подложить опору. Открутить 
болты и снять редуктор КП21 22.00.500. Слить с редуктора 
масло. Снять крышку КП21 22.00.229. Проверить осевую 
игру конических подшипников и при необходимости 
отрегулировать уменьшением прокладок под крышкой  
КП21 22.00.215. Проверить износ подшипника 3524 путем 
радиального смещения диска. При вынужденной замене 
подшипника  3524 автоматически производится замена 
уплотнения GOETZE. Работы по установке уплотнений 
GOETZE и регулировке зазоров выходного вала редуктора 
производить в присутствии специалистов завода- 
изготовителя. После сборки редуктор заполнить маслом до 
уровня заливной горловины в соответствии с картой смазки. 
Аналогичные работы произвести с редуктором питателя 
КП21 22.00.500-01. 
 
Установить опору под редуктор исполнительного органа . 
Снять режущую коронку. Слить масло из редуктора и 
стрелы. Заменить уплотнения выходного вала стрелы. 
Вскрыть крышки  масляных ванн редукторов  Проверить 
износ подшипников и при необходимости заменить. При 
замене подшипников необходимо расстыковать от 
редуктора  стрелу и установку двигателя. Произвести 
сборку в обратной последовательности.  Залить свежее 
масло согласно карте смазки. 

Щётка, ключи из 
комплекта ЗИП 
 
 
Ключи 
ГОСТ 2839-80 
7811-0023 
(17×19) 
811-001 
(27×30) 
 
 
 
Ключи 
ГОСТ 2839-80 
7811-0464 
(13×17) 
7811-0025 
(22×24) 
781-0041 
(27×30) 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ёмкость под 
отработанное 
масло. Масло в 
закрытой таре 
Ключи из 
комплекта ЗИП 

Горнорабоч
ий- 1 
 
 
Машинист 
комбайна- 1 
 
 
 
 
 
 
 
Машинист 
комбайна- 1 
 
Электро-
слесарь- 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Машинист 
комбайна- 1 
Горнорабоч
ий- 1 
 
 

60 
 
 
 

20 
 
 
 
 
 
 
 
 

120 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

60 
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Карта смазки 
Таблица 18.2 

 
Агрегат, позиции схемы смазывания 

 
Марка смазочного 

 материала 

Масса(М) 
первонач. 

заправки, кг 
(л) 

Периодичность 
смены, маш.-ч. 

Номер строки 
ЗИП 

Номер 
работы 

1. Стрела исполнительного органа  
 (три точки смазки поз.1, 2 рис.30, поз.11,12 рис.33) 
-камера редуктора стрелы 
-камера подшипника  № 3634 
-камера в крышке между манжетами 1,2-200х240х15 

Масло трансмиссионное  
ТАП-15В ГОСТ 23652-79 
Зарубежные аналоги: 
Shell Dentax G 80W-90 
Fuchs Renolin CLP 150 

 
 

10 (10,5) 
16.5 (18) 
0,5 (0,55) 

 
450 

  

2. Редуктор исполнительного органа (поз. 3 рис.30) то же 25 (27) 450   

3. Редукторы питателя (правый и левый) 
    2 точки смазки (поз.4, 5 рис.31)  

 
то же 

 
58 (62) 

 
800 

  

4. Редуктор станции насосной   (поз. 6 рис.30) то же  6,5 (7) 450   

5. Гидросистема  (поз. 7 рис.30) 
в том числе бак гидросистемы 

Масло индустриальное 
ИГП-30 ТУ 38.101413-78 
Зарубежные аналоги: 
Shell Tellus TX ISO 46 
Fuchs Renolin MR 10 

642 (690) 
522 (590) 

 

 
450 

  

6. Редукторы привода хода (правый и левый)  
    (две точки смазки поз.8 рис.29) 

Масло трансмиссионное  
ТАП-15В ГОСТ 23652-79 
Зарубежные аналоги: 
Shell Dentax G 80W-90 
Fuchs Renolin CLP 150 

 
73 (78) 

 
800 

  

7. Редуктор привода конвейера  (поз.9 рис.30) то же 6 (6,5) 450   
8. Редуктор головки конвейера  (поз. 10 рис.30) то же 2,5 (3) 250   
9. Узлы натяжения гусеничной цепи   (поз. 20 
рис.29) 
- тележка левая 
- тележка правая 

Литол 24 ГОСТ 21150-87 
Зарубежные аналоги: 
Shell Retinax EP2 

 
3 
3 

 
150 

  

10. Подшипники качения: турели, колеса 
натяжного гусеничной цепи, шарниров 
нагребающих лап и вала звёздочки привода 
конвейера 

     (поз.21-25, поз.60 рис.29, рис.30, рис.31)  

 
 
то же 

 
 

10 

 
 

150 
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Окончание таблицы 18.2 
 

Агрегат, позиции схемы смазывания 
 

Марка смазочного 
материала 

Масса(М) 
первонач. 

заправки, кг 
(л) 

Периодичность 
смены, маш.-ч. 

Номер строки 
ЗИП 

Номер 
работы 

11. Оси гидроцилиндров: подъёма и поворота 
исполнительного органа, подъёма питателя, 
телескопа, подъёма и поворота конвейера, 
аутригеров, крепеподъёмника  (поз. 26-39; 
поз.45-47 рис.29, рис.30) 

 
 
то же 

 
 

2 

 
 

150 

  

12. Оси: подъёма исполнительного органа, подъёма 
питателя, подъёма и поворота конвейера, 
аутригеров, катков  и роликов. 

      (поз.40-44; поз.48-53 рис.29, рис.30) 
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13. Направляющие: телескопа исполнительного 
органа, приводной головки конвейера, 
натяжения гусеничной цепи 

      (поз. 54-59 рис.29, рис.32) 
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14. Вал промежуточный привода  конвейера  
      (поз. 61 рис.30) 

Любое отработанное 
масло, не содержащее 
абразив 

  
150 

  

15. Подшипники электродвигателей: 
      2ЭДКОФВ 250 LВ4. У2,5 
      ВРП 200 L 4РУ2,5 
      ВРП 180 М4-У2,5 
      (поз. 62,63,65 рис.30) 

Литол 24 ГОСТ 21150-87 
Зарубежные аналоги: 
Shell Retinax EP2 

 
0,5 

 

в соответствии с 
инструкцией 
завода-
изготовителя 
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ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ НОРМЫ РАСХОДА СМАЗОЧНЫХ 
МАТЕРИАЛОВ И СБОРА ОТРАБОТАННЫХ 

НЕФТЕПРОДУКТОВ. 
 

Таблица 18.3 
Смазочный материал Индивидуальная норма 

кг/маш.-ч. 
Наименование, 

марка 
      
    ГОСТ, ТУ 

Масса  
первона-
чальной 

заправки,  
кг (л). 

Расхода Сбора и ном. 

 
Масло 
трансмиссионное  
ТАП-15В  
 
 
Масло 
индустриальное    
ИГП-30 
 
 
 
 
Литол 24 

 
 
 
ГОСТ 23652-79 
 
 
 
 
ТУ38. 101413-78 
 
 
 
 
ГОСТ 21150-87 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

200 (215) 
 
 
 
 

642 (690) 
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